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pōnere ➔  vgl. Engl.:  put, put, put  -  setzen, stellen, legen  //

    pōnō, posuī, positum ➔  vgl.: Position //  Pose  //  positionieren  //
Achtung: ponō, posui  -  possum, potui!

dissimulāre Dissi simuliert: Kann sie die Wahrheit verheimlichen?

sēcrētō ➔  vgl. Engl.:  secretly

➔   ➔   ➔

ab-dūcere weg-führen ➔ entführen
    abdūcō, -duxī, -ductum

fidēs, fidēī  f. ➔  vgl.: fidus  -  infidus  -  perfidia

sollicitāre Soll ich stören? Soll ich dich beunruhigen? Soll ich dich herausfordern? //
Solli stört immer!

audēre audēre - wagen, audīre - hören …  audēre - wagen, audīre - hören …  
audēre - wagen, audīre - hören …  audēre - wagen, audīre - hören …  //

Bei audere (wagen) wagt es das „e“, sich an die Stelle des „i“ von audire 
(hören) zu setzen.

hospes, hospitis  m. Die Hornisse im Haus ist ein ungebetener Gast.  //

Achtung: hospes, hospitis  -  Gast, Fremder … hostis, hostis  -  Feind

hospitium, ī  n. In einem Hospital sollte Gastfreundschaft wichtig sein.

neg-ōtium, ī  n. Mit den Neugöttinnen mache ich kein Geschäft mehr. Sie erfüllen ihre 
Aufgabe nicht.

accipere ➔  vgl. Engl.:  to accept

causa, ae  f. Causa ist der Grund, warum Infidus untreu geworden ist.  //
➔  vgl. Engl.:  because

causa  + Genitiv ➔  vgl. Engl.:  because of

īnfīdus, a, um ➔  vgl.: fidus  -  fides  -  perfidia  //
Helena ist ebenso treulos wie Infida.

dēcipere ➔  vgl. engl.:  to deceive  //
Der Receiver empfängt den Deceiver.

pudēre Der Pudel Pudet schämt sich.

perfidia, ae  f. ➔  vgl.: fidus  -  infidus  -  fides
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fēmina, ae  f. ➔  vgl.:  Feminismus  //  femininum

➔  vgl. Frz.:  la femme

cēnsēre Wir beschließen, die Sense zu benutzen.  //
    cēnseō, cēnsuī, cēnsum Wir meinen, die Zensuren müssten gut sein.

īrātus, a, um ➔  vgl.: ira  //
➔   ➔   ➔

suscēnsēre Ich zürne dem Wort suscensere, weil ich es mir so schwer merken kann.
    suscēnseō, -cēnsuī, 
    -cēnsum

crēdere Die Bank muss mir glauben und vertrauen, wenn sie mir einen Kredit 
    crēdō, crēdidī, crēditum gewähren soll.  //

➔  vgl.: Credo (in der Kirche)  //

Ich vertraue meiner Kreide, dass sie noch malt.

firmus, a, um ➔  vgl. Engl.:  firm  II
Die Firma steht fest auf den Beinen, liefert alles zuverlässig aus und
schickt dann sicher eine hohe Rechnung.  //
Nach der Firmung ist man fest in der katholischen Kirche.

ex-pōnere aus-stellen ➔ darlegen, erklären
➔  vgl. Engl.:  to expose  //  exposition

opulentus, a, um Mein opulenter und üppiger Opa ist reich.

Der Raum ist opulent ausgestattet.   ➔

memoria, ae  f. ➔  vgl. Engl.:  memory

vānus, a, um ➔  vgl. Engl.:  vain  //  vanity

dīvitiae, arum  f. 

quamquam Obwohl (quamquam) er nicht 
schwimmen kann, springt er ins aquam. //

Die Frösche sind immer noch im Teich, obwohl sie quamquam quaken.  //

Obwohl Quamquam nicht schwimmen kann, hat er Flossen.
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dūrus, a, um ➔  vgl. Musik:  Dur (durus - hart) und Moll (mollis - weich)  //

➔  vgl. Engl.:  to endure

➔  vgl.: Styropor und Styrodur

prius Bei den E-Autos war der Prius 
von Toyota früher als andere.

nōndum noch nicht dumm

fortasse Vielleicht sieht das neue Auto von Ford aus wie eine Tasse.

respondēre ➔  vgl. Engl.:  to respond  //  
    respondeō, responsī, ➔  vgl.:  Korrespondenz
    respōnsum

mandāre ➔  vgl.:  Mandat

salutem dicere (s.d.)


